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ЕТАПІ РОЗВИТКУ КРИМІНАЛЬНОГО ПРАВА УКРАЇНИ

ORIGIN OF THE CONCEPT OF «DESECRATION»  
AND RELATED WORDS AND THEIR USE AT EACH STAGE  

OF DEVELOPMENT OF CRIMINAL LAW OF UKRAINE

Анотація. Вступ. У статті досліджуються етимологічні витоки поняття «наруга» і споріднені з нею слова та їх вико-
ристання на кожному етапі розвитку кримінального права України. Наразі поняття «наруга» використовується у кри-
мінальному законодавстві у  двох статтях КК України — ст.  297 «Наруга над могилою, іншим місцем поховання або 
над тілом померлого» та ст. 338 «Наруга над державними символами». В той же час Кримінальний кодекс України не 
вказує, які дії слід вважати кримінально-караною наругою. Авторка вказує, що ґрунтовне та всеохоплююче дослідження 
будь-якого кримінально-правового явища потребує дослідження його етимологічних витоків. Таке дослідження сприяє 
накопиченню знань про сутність явища як такого, та його використання/застосування в залежності від демократичних 
та правових цінностей людства на кожному наступному етапі його розвитку.

Мета. Дослідження етимологічних витоків поняття «наруга» і споріднених з ним слів та їх використання на кожному 
етапі розвитку кримінального права України.

Матеріали і методи. В процесі здійснення дослідження використовувалися наукові праці вітчизняних науковців, які 
прямо чи опосередковано досліджували поняття «наруга» та здійснювали юридичний аналіз кримінальних правопору-
шень, ознакою складу яких виступає наруга, а саме: І. Бандурки, Н. Горб, В. Кармана, Л. Кучанської, А. Ландіної, П. Сер-
дюка та інших.

Під час дослідження використовувалися загальнонаукові методи пізнання (аналіз, синтез, індукція, дедукція), а та-
кож спеціальні методи: історико-правовий, формально-логічний та порівняльно-правовий.

Результати. У науковій статті досліджено наявні у словниках визначення поняття «наруги» та встановлено, що вони 
не зовсім вдало співвідносяться із діяннями, які утворюють об’єктивну сторону кримінальних правопорушень, ознакою 
яких є «наруга». Саме поняття «наруга» має значну кількість синонімів, проте жоден з них не в змозі повністю охопити 
ті дії, які входять в поняття «наруга». Також робиться висновок, що використання в назві та диспозиції кримінального 
правопорушення, передбаченого ст.  297 КК України поняття «осквернення/оскверняти» є більш доцільним, оскільки 
воно охоплює як дії, які характеризуються поняттям «наруга» згідно словників української мови, так і дії, які утворюють 
об’єктивну сторону кримінального правопорушення, передбаченого ст. 297 КК України та дії, які закріплені у Законі 
України «Про поховання та похоронну справу».

Що стосується використання в назві та диспозиції кримінального правопорушення, передбаченого ст. 338 КК Украї-
ни поняття «зневага/зневаження», можна зробити висновок щодо доцільності використання саме цього поняття, оскіль-
ки поняття «зневага» є протилежним за значенням поняттям поняттю «повага», а в Конституції України закріплено 
обов’язок громадян виявляти шану державним символам України, тобто поважати їх.

Перспективи. Проводити подальші дослідження юридичного складу кримінальних правопорушень ознакою складу 
яких виступає наруга, оскільки Кримінальний кодекс України не уточнює, які саме діяння слід вважати кримінально 
караною наругою.

Ключові слова: наруга, осквернення, зневага, повага, наруга над могилою, наруга над державними символами.
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Summary. Introduction. The article examines the etymological origins of the concept of “desecration” and related words and 
their use at each stage of development of criminal law in Ukraine. The author points out that a thorough and comprehensive 
study of any criminal law phenomenon requires a study of its etymological origins. Such a study contributes to the accumulation 
of knowledge about the essence of the phenomenon as such and its use/application depending on the democratic and legal 
values of humanity at each subsequent stage of its development. Currently, the concept of “desecration” is used in criminal law 
in two articles of the Criminal Code of Ukraine — article 297 “Desecration of a grave, other burial place or the body of the de-
ceased” and article 338 “Desecration of state symbols”. At the same time, the Criminal Code of Ukraine does not specify which 
acts should be considered criminal offences.

Purpose. Studying the etymological origins of the concept of “desecration” and related words and their use at the various 
stages of developing the Criminal Code of Ukraine.

Materials and methods. In the course of the study, the author used the scientific works of domestic scientists, who have 
directly or indirectly studied the concept of “ desecration “, and carried out a legal analysis of criminal offences, which include 
insult, namely I. Bandurka, N. Horb, V. Karman, L. Kuchanska, A. Landina, P. Serdyuk and others.

The study used general scientific methods of cognition (analysis, synthesis, induction, deduction) as well as special methods: 
historical and legal, formal and logical, and comparative law.

Results. Having examined the definitions of the concept of “desecration” available in dictionaries, the author concludes 
that they do not fully correspond to the acts that constitute the objective side of criminal offences, a characteristic of which is 
“desecration”. The concept of “desecration” itself has a considerable number of synonyms, but none of them is able to fully cover 
the acts included in the concept of “desecration”. The author also comes to the conclusion that the use of the term “defilement” 
in the title and provisions of the criminal offence under Article 297 of the Criminal Code of Ukraine is more appropriate, since 
it covers both the actions characterised by the term “desecration” according to the dictionaries of the Ukrainian language and 
the actions which constitute the objective side of the criminal offence under Article 297 of the Criminal Code of Ukraine and the 
actions which are regulated by the Law of Ukraine “On Funeral and Burial Business”.

As for the use of the concept of “contempt/disrespect” in the title and provisions of the criminal offence under Article 338 of 
the Criminal Code of Ukraine, the author concludes that it is appropriate to use this concept, since the concept of “contempt” 
is the opposite in meaning to the concept of “respect”, and the Constitution of Ukraine establishes the obligation of citizens to 
show honour to the state symbols of Ukraine, i. e. to respect them.

Discussion. The study of the legal composition of criminal offences with desecration as an element of their composition is 
necessary because the Criminal Code of Ukraine does not specify which acts should be considered criminal desecration. In this 
regard, it is necessary to study the etymological origins of the concept of “desecration” and related words and their use at each 
stage of development of criminal law in Ukraine.

Key words: desecration, defilement, contempt, disrespect, desecration of the grave, desecration of state symbols.

Постановка проблеми. Ґрунтовне та всебічне 
дослідження будь-якого кримінального явища 

потребує вивчення його етимологічних витоків. 
Таке дослідження сприяє накопиченню знань про 
природу явища як такого та його використання/
застосування залежно від демократичних і пра-
вових цінностей людства на кожному наступному 
етапі його розвитку. Точний опис характерних 
елементів будь-якого правового явища здійснюєть-
ся за допомогою правових понять. Саме правове 
поняття описує зміст явища, перераховує ознаки 
його ідентифікації та відрізняє від подібних явищ.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. На-
разі поняття «наруга» використовується в кри-
мінальному праві у двох статтях Кримінального 
кодексу України — у статті 297 «Наруга над мо-
гилою, іншим місцем поховання або над тілом 
померлого» та у статті 338 «Наруга над держав-
ними символами». Водночас Кримінальний кодекс 
України не уточнює, які саме діяння слід вважати 
кримінально караною наругою.

Окремі проблемні питання «наруги» розглядали 
І. Бандурка [1], Н. Горб [2], В. Карман [3], Л. Ку-
чанська [4], А. Ландіна [5], П. Сердюк [6], та інші. 

Однак, незважаючи на значну кількість наукових 
праць, «наруга» залишається малодослідженим 
явищем кримінального права.

У зв’язку з цим необхідно дослідити етимо-
логічні витоки поняття «наруга» і споріднених 
з ним слів та їх використання на кожному етапі 
розвитку кримінального права України.

Виклад основного матеріалу. Академічні тлу-
мачні словники української мови під наругою ро-
зуміють:
1) нестерпне знущання;
2) зле висміювання кого-, чого-небудь [7; 8].

Вважаємо, що запропоновані у словниках ви-
значення наруги не зовсім вдало співвідносяться 
із діяннями, які утворюють об’єктивну сторону 
кримінальних правопорушень, ознакою яких є 
«наруга».

Так, у  науково-практичних коментарях до 
ст. 297 КК України та інших навчальних джере-
лах з кримінального права України вказано, що 
наруга — може бути вчинена шляхом осквернення 
могили, нанесення зневажливих написів, малюн-
ків, символів або інших зображень на пам’ятниках 
чи надмогильних спорудах або на урні з прахом 
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померлого. Наруга буде і у разі розкопування мо-
гили, пошкодження ніші у стіні, урни з прахом, 
осквернення труни, пошкодження пам’ятника, 
надгробної плити, пам’ятних написів, зображень, 
огорожі тощо [9; 10, с. 588; 11, с. 368]. Наруга — 
це образливе ставлення, демонстрація зневаги до 
місця поховання чи праху покійного [12].

В Законі України «Про поховання та похоронну 
справу» під наругою над могилою розуміється са-
мовільне утворення надписів, малюнків, символів 
або інших зображень на кладовищенських спору-
дах, що використовуються для церемонії похован-
ня та поминання померлих, намогильних спору-
дах, склепах, урнах з прахом, могилах чи інших 
місцях поховання, або самовільне пошкодження, 
розкопування, руйнування або в інший спосіб зни-
щення кладовищенських споруд, що використову-
ються для церемонії поховання та поминання по-
мерлих, намогильних споруд, огорож, склепів, урн 
з прахом, могил чи інших місць поховання, або 
використання з метою, не передбаченою чинним 
законодавством, чи самовільне використання кла-
довищенських споруд, що використовуються для 
церемонії поховання та поминання померлих, на-
могильних споруд, склепів, урн з прахом, могил чи 
інших місць поховання або вчинення інших дій, 
що мали на меті зневажити родинну чи суспільну 
пам’ять про померлого, продемонструвати зневаж-
ливе ставлення до місця поховання та суспільних, 
релігійних принципів і традицій в цій сфері [13].

Досить важко погодитися з думкою, що розко-
пування могили, нанесення образливих надписів 
чи інші дії, які утворюють об’єктивну сторону 
кримінального правопорушення, передбачено-
го ст. 297 КК України за своїм змістом є діями 
які полягають у нестерпному знущанні чи злому 
висміюванні.

Що стосується наруги в контексті ст. 338 КК 
України, то під наругою розуміють грубе, образ-
ливе ставлення, зле висміювання, дії, спрямовані 
на приниження тих цінностей, до яких інші чле-
ни суспільства ставляться з повагою (наприклад, 
зривання прапора чи герба, їх знищення або по-
шкодження, використання їх не за призначен-
ням, учинення на них непристойних написів або 
малюнків, спотворення тексту або музики гімну, 
поширення його тексту зі спотворенням змісту 
і значення, інші дії, у яких виявляється зневаж-
ливе ставлення особи до державних символів [10, 
с. 706; 11, с. 431]. Як бачимо з наведеного при-
кладу, науковці додержуються думки, що наруга 
над державними символами може також полягати 
в «злому висміюванні». На нашу думку більш до-
цільно було б замінити термін «зле висміювання» 
на термін якийсь інший термін, наприклад на 
«глум/глумління».

Також слід зазначити, що поняття «наруга» 
має досить значний перелік синонімів. Так, у слов-

нику синонімів, близькими за значенням до «на-
руги» є:
1) знущання;
2) поглумка;
3) плювок у душу;
4) поруга;
5) збиткування;
6) (насміх) кпини;
7) глузи;
8) посміхи;
9) глузування;
10) кепкування;
11) глум;
12) (велика) ганьба;
13) неслава [14; 15, с. 228].

У Великому тлумачному словнику сучасної 
мови синонімами «наруги» є ганьба, сором, стид, 
безчестя, безслав’я, хула, осорома, позорище, со-
ромота, стидовисько, страм, страмота [9].

Незважаючи на значну кількість синонімів по-
няття «наруга» жоден з них не в змозі повністю 
охопити ті дії, які входять в поняття «наруга». 
Більш того саме поняття «наруга» є також сино-
німом поняття «зелживость». Так, в Зведеному 
словнику застарілих та маловживаних слів вжи-
вається термін «зелживость» синонімами якого 
є сором, ганьба, безчестя, образливість, зневага, 
кривда, обмова, паплюження, образа та безпосе-
редньо поняття «наруга». В свою чергу «зелжити» 
означає сварити чи ганьбити [16].

В літературі поняття «зелживость» зазвичай 
використовувалося для опису дій, які наразі опи-
суються як «наклеп». Так, в Справі XXX. «Від-
новлення зганьбленої честі» нарисів О. Левицького 
вказано, судам Гетьманщини дуже часто доводило-
ся розглядати справи «о заданю ущипливих слів», 
«озелженню в доткливости чести», тобто про на-
клепи, всілякі зганьблення честі. Часто-густо це 
були справи надзвичайно дріб’язкові, надзвичайно 
чудні, часто-густо образа була взаємна, часто-густо 
по суті образи жодної не було, але так чи інак-
ше судові доводилося розглядати силу справ про 
зганьблену честь. Так, у справі вказано: «Велике 
зелження одержав я на славі своїй. Прошу вас, 
нехай оний Жук того злодійства мені доводить, 
а я о своїм цнотливім мешканні дам слушний 
вивод. Судді наказали шевцеві «на тую зелжи-
вость одповідати». Але що він міг відповісти, коли 
в нього на похмілля боліла голова і він зле пам’я-
тав про вчорашні пригоди» [17].

Також в деяких джерелах поняття «зелживость» 
використовувалося для позначення діянь, які за сво-
їм змістовним навантаженням схожі із сексуальним 
насильством чи зґвалтуванням. «Федора покликала 
Лаврина до себе та наказала взяти його на тортури, 
а він зі страху розповів, що план був такий: наїхати 
на маєток Адама Рудавського і вбити господаря, 
а пані «зелживость» вчинити (знеславити)» [18].
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Отже, як бачимо поняття «зелживость» вико-
ристовувалося для опису значного обсягу діянь, 
вчинення яких посягали на честь та гідність особи. 
Проте такі дії не жодним чином не охоплюють 
ті дії, які входять в сучасне поняття «наруга». 
Таким чином поняття «зелживость», як і похід-
не від нього поняття-синонім «наруга» не зовсім 
доречно використовувати в кримінальних право-
порушеннях, передбачених статтями 297 та 338 
КК України.

Продовжуючи аналіз тлумачних та академічних 
словників української мови, зазначимо, що в укра-
їнській мові досить часто вживається таке поняття 
як «осквернення». Зокрема зазначене поняття ви-
користовується в назві та в диспозиції ст. 179 КК 
України «Незаконне утримування, осквернення 
або знищення релігійних святинь», а також в ч. 2 
ст. 297 КК України. Враховуючи, що вказане по-
няття використано в ч. 2 ст. 297 КК України тоб-
то в кримінально правовій нормі, ознакою якої є 
«наруга», можемо припустити, що законодавець 
обожнює поняття «наруга» та «осквернення».

Оскверняти — завдавати шкоди священному 
чи особливому місцю чи речам або зневажливо 
ставитися до них [19]. В Практичному словнику 
синонімів української мови слово «оскверняти» 
означає чинити наругу над, опоганювати; (рідше) 
ганьбити, заплямовувати [15, с. 266].

У Двадцятитомовому Словнику української 
мови слово «оскверняти вживається в таких зна-
ченнях:
1) порушувати чистоту, святість кого-, чого-небудь; 

опоганювати;
2) глумитися над чим-небудь високим, чистим. 

Принижувати, ганьбити, заплямовувати;
3) ганьбити (негідними вчинками, поведінкою 

вкривати ганьбою себе, своє чесне ім’я, рід і т. 
ін.) [20].
У словнику синонімів синонімами «осквернен-

ня» є:
1) чинити наругу над;
2) опоганювати;
3) (рід) ганьбити;
4) заплямовувати;
5) поганити [14].

В Електронному словникові/цифрові лексико-
графічні системи української мови слово «осквер-
няти» означає негідними вчинками, поведінкою 
вкривати ганьбою себе, своє чесне ім’я, рід і т. 
ін. Також у словнику наводиться значний перелік 
синонімів слова «оскверняти»:
1) безсла ́вити (рідше) те саме, що неславити;
2) безчес́тити позбавляти доброї слави; неславити, 

ганьбити;
3) брудни ́ти плямувати, опоганювати, ганьбити, 

безчестити кого-, що-небудь;
4) ганьби ́ти вкривати ганьбою (у 2 знач.); безче-

стити;

5) ги́дити (підсил. розм.) паплюжити, плямувати;
6) забру ́днювати позбавляти моральної чистоти, 

ганьбити кого-, що-небудь; споганювати;
7) заплямо́вувати (рідше) зганьбити, ославити кого-, 

що-небудь;
8) знеслав́лювати принижувати, безчестити кого-, 

що-небудь негідними, ганебними вчинками;
9) каля ́ти (розм.) укривати ганьбою кого-, що-не-

будь; плямувати;
10) компрометува ́ти виставляти кого-, що-небудь 

у негарному світлі; шкодити добрій славі ко-
гось, чогось;

11) несла ́вити негідними вчинками, поведінкою 
викликати погану думку, моральний осуд, 
вкривати ганьбою себе, своє ім’я, рід і т. ін.; 
ганьбити;

12) обезсла ́влювати (рідше) те саме, що знеслав-
лювати;

13) обезче́щувати (рідше) неславити, ганьбити;
14) опоро́чувати неславити, ганьбити своїми вчин-

ками, поведінкою і т. ін.;
15) осоро ́млювати покривати соромом, ганьбою;
16) паскуд́ити (розм.) виставляти кого-, що-небудь 

в недоброму світлі, соромити, чорнити когось;
17) пога ́нити неславити, безчестити кого-, що-не-

будь чимсь.
18) поро́чити паплюжити що-небудь гідне поваги 

[21].
З означеного можемо зробити висновок, що ви-

користання поняття «осквернення/оскверняти» 
в назві та диспозиції кримінального правопору-
шення, передбаченого ст. 297 КК України є більш 
доцільним, оскільки воно охоплює як дії, які ха-
рактеризуються поняттям «наруга» згідно словни-
ків української мови (поняття «наруга» є части-
ною цілого — поняття «осквернення»), так і дії, 
які утворюють об’єктивну сторону кримінального 
правопорушення, передбаченого ст. 297 КК Укра-
їни та дії, які закріплені у Законі України «Про 
поховання та похоронну справу». Що стосується 
використання поняття «осквернення» в назві та 
диспозиції статті 338 КК України, зазначимо, що 
вказане поняття частково охоплює ті дії, які утво-
рюють об’єктивну сторону зазначеного правопору-
шення. Проте, на нашу думку, більш доцільно буде 
використовувати поняття «зневага/зневаження».

«Зневага» є антонімом «поваги». «Повага» — 
почуття шани, прихильне ставлення, що ґрун-
тується на визнанні чиїх-небудь заслуг, високих 
позитивних якостей когось, чогось. Зневага — по-
чуття презирства, відсутність поваги до кого-не-
будь. Байдужість до кого-, чого-небудь, відсут-
ність турботи, піклування про когось, щось [22]. 
Зневажати — виявляти презирство, неповагу до 
кого-, чого-небудь; протилежне поважати; обра-
жати кого-небудь, принижувати чиюсь гідність; 
Нехтувати чимось, не виявляючи належної уваги 
до чого-небудь, не надаючи значення чомусь [22].
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У ст. 65 Конституції України закріплено обов’я-
зок громадян виявляти шану державним симво-
лам України, тобто поважати їх. За таких умов 
було б доцільним в назві та диспозиції статті 338 
КК України — кримінально-правової норми, яка 
встановлює відповідальність за невиконання цього 
обов’язку також використовувати одно корінний 
термін «зневага».

Висновки. Отже, підсумовуючи, можна сказати, 
що наявні у словниках визначення поняття «на-
руга» не зовсім вдало співвідносяться з діяннями, 
які утворюють об’єктивну сторону кримінальних 
правопорушень, ознакою яких є «наруга». Саме 
поняття «наруга» має значну кількість синонімів, 
але жоден з них не здатен повністю охопити діян-
ня, які і складають поняття «наруга».

Вважаємо, що в назві та положеннях кримі-
нального правопорушення, передбаченого статтею 
297 Кримінального кодексу України, доцільніше 
використовувати термін «осквернення», оскільки 

він охоплює як дії, що характеризуються терміном 
«наруга» згідно зі словниками української мови, 
так і дії, що становлять об’єктивну сторону кримі-
нального правопорушення, передбаченого статтею 
297 Кримінального кодексу України, а також дії, 
передбачені Законом України «Про поховання та 
похоронну справу».

Також вважаємо більш доцільним викори-
стання поняття «зневага» у назві та диспозиції 
кримінального правопорушення, передбаченого 
статтею 338 Кримінального кодексу України. Так, 
поняття «зневага» є протилежним за змістом по-
няттю «повага». Конституція України встановлює 
обов’язок громадян шанувати державні символи 
України, тобто поважати їх. За таких обставин до-
речним було б використання однокореневого слова 
«неповага» у назві та формулюванні статті 338 
Кримінального кодексу України — кримінально-
правової норми, яка встановлює відповідальність 
за невиконання цього обов’язку.
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